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Fanestras tuorblas/brauslas
Ecclesiast 12, 1–8

■ Cura esa da s’interessar per «Quel
chi t’ha fat?» Melder nu spettar massa
lönch, intant chi s’es amo giuven ed in
flur e cha la vita es dalettaivla e bella.
Perche svelta es quia la vegldüna mo-
lestusa ed ümilianta, quista praschun,
e là esa suvent massa tard per ir in
tschercha. Là vain suot il banc oura
tuot quai chi nu plascha, tuot quai cha
tü füssast cuntaint, schi nu gniss. Cun
quists impissamaints cumainza l’ultim
chapitel d’ün cudesch dal Vegl Testa-
maint, l’Ecclesiast (Bibla rumantscha
pag. 863–64), chi in noss dis es gnü trat
nan ed ondrà ed es in voga:

«T’algorda da teis Creader illa flur da ta
vita,
ant co chi vegnan ils dis mals
e chi s’approsman ils ons,
cha tü dscharast: ‘Els nun am plaschan’.»

Quista es la melodia, il cantus firmus
dad Ecclesiast 12, e quista melodia vain
variada e modulada in bleras manieras.
Tü dessast tscherchar a Teis Segner – i
sieua sco prüma üna visiun cosmica –
«ant cha’l sulai s’ins-chürescha e la glüm
e la glün’e las stailas». Co es quist be d’in-
cleger? Scha’ls asters nu sun plü asters chi
sclereschan nossa vita, lura füssa a fin eir
cun ir sün fastizis divins. Es quista pas-
sada fingià ün presentimaint da la mort?
Cur chi vain s-chür da di sco da not, lu-
ra esa massa tard per as metter in movi-
maint sün excursiuns chi s’ha suspais ed
interlaschà plü bod.

I segua üna lingia da meteorologica:

«E cha davo la plövgia vegnan adüna dar-
cheu las nüvlas».

Nus dschain in rumantsch cha davo
la trida es adüna gnüda la bell’ora. Quia
nu paress quai il cas: Quia plova e plova
e davo tanta plövgia es amo adüna spess
nüvlom, la molesta, ils malandems, las
ümiliaziuns da la vegldüna chi at stra-
vian d’experienzas vitalas. Quia la
trid’ora s’ha gnieuad’aint ed es dvantada
stabla. La tschiera grischa da november.
– Dimena t’algorda da mai ant cha tü ri-
vast in quels peis d’aua ed in quels tapins.

Ed uossa rivaina in üna gronda loue-
ra. Meis corp, quel chüsa per main da che
ch’el vain al main, ch’el s’indeblischa e
chi’d es ura e strasura da metter il cheu a
tschisp. I sun ot detagls chi vegnan adim-
maint a l’Ecclesiast, detagls chi illustran
mia caducità: Il prüm mia bratscha chi
trembla e nu vala plü ün starnüd, cur
ch’ella vess da dozar alch pais. La bra-
tscha nu vain però nomnada bratscha in
quista chanzun, mo «guardians da la cha-
sa». L’Ecclesiast es poet e bricha prosai-
ker. Uossa cha la chasa es sainza guar-
dians po rumper aint l’inimi e far desa-
ster. – E lura las chommas chi invezza
dad esser sco duos culuonnas da fier as
plajan sco chi’s plajan o flettan perchas
da salsch. Per chommas esa dit quia
«homens ferms». Schi, i stessan esser
homens fidats e ferms, mo i sun gnüts
debels e malnüzs. La schnuoglia nu te-

gna plü. A las muntognas as po guardar
be plü da suot sü. Ed a Santiago de Com-
postela nun esa plü da pensar.

Las muglineras stan oziusas
Id han mieut lönch, e bain chi’d han
mieut. Mo uossa suna stanglas, e da quel-
las chi d’eiran suna be plü pacas, be plü
las ultimas. Quai sun ils daints da bocca
chi’d han mieut fidelmaing tuot quai chi
d’eira da moller. Mo uossa… daintists nu
daiva aint il Vegl Testamaint, terzas dain-
tadüras neir bricha. Uossa sun qua ils
ons, dals quals tü dist: «I nu’m plaschan».

Las fanestras sun gnüdas tuorblas
Hajai, uossa inclegiaina: Quai sun ils
ögls. Quai es la cataracta grischa chi’d es
gnüda davant sü sco üna nüvla chi nu
voul plü ir davent, tü poust far che cha
tü voust. Quai sun eir otras difficultats
culla vezzüda. Quists ögls banadits ch’eu
vezzaiva bod tant sco cun ün spejel da
champogna, ed uossa suna debels,
fiacs… Ils Sursilvans han ün adjectiv da
bellezza chi quadra stupend cun nos
chapitel: Scha mia vusch vain debla e
rauca dischna l’es brausla; schi cumain-
za la saira a gnir s-chür, schi esa be plü
glüm brausla; dafatta scha la memoria va
davo giò, schi dvaint’la brausla; e scha’l
fö in pigna nu voul arder inandret, schi
es eir quel ün fö brausel. Quai es nos
chapitel: Muglineras chi sun ouramai
sainza occupaziun, fanestras tuorblas chi
laschan penetrar be plü glüm brausla sco
sül far not.

Cur chi vezzan be tuorbel
quels chi guardan our da fanestra.

Quia At vain forsa adimmaint quella
poesia da nos poet svizzer Gottfried Kel-
ler:

Augen, meine lieben Fensterlein
gebt mir schon solange holden Schein
lasset freundlich Bild um Bild herein;
einmal werdet ihr verdunkelt sein.

Cur chi’s serran las duos portas
vers la via

Nus vain bel ed ingiavinà: Quai sun las
uraglias chi vegnan «düras», luordas, ed i
nu’s sa perche. Es quai sagentscha plü ota
cha ün vegl nu doda plü tuot, ch’el nu do-
da plü a chantar ils utschels. Ha’l dudi
quai plü bod lönch avuonda, ed uossa sto’l
imprender a’s limitar, perquai ch’el riva ün
di a l’ultim limit. Esa ün cuffort pels vegls
dad hozindi da vera cha avant var 2300
ons, cur cha l’Ecclesiast ha scrit seis cu-
desch, la situaziun d’eira plus-minus la li-
stessa. Ils organs sensitivs van almain, scha
na tuots tschinch, schi sgüra la vezzüda e
l’udida. Grond cuffort nun es quai da
savair cha la vita es adüna statta quella.
Sco chi’d es per ün zop ün pitschen cuf-
fort dad inscuntrar ad ün oter zop.

Cur cha la rumur dal muglin
vain al main

Che saraja manià cul muglin chi chala e
fa rumur be plü minchatant? Quist inter
chapitel es plain da metafras ed allego-

rias. Invezza da dir ögls disch l’Ecclesiast
fanestras, invezza dad uraglias las duos
portas. Invezza da la bocca il muglin chi
molond tavella e quinta di e not, fin
ch’eir sia rumur dvainta debla e brausla.
I s’as sto ir via daspera a tadlar che ch’el
fafuogna e manaja. Cun quista sumaglia
van a pêr las duos prosmas ingio chi ans
vain trat adimmaint cha’ls vegls han pers
la vusch e nu sun plü buns da chantar:

Cur cha’l tschüvlöz da l’utschè va spirand
(la vusch chala)
I s’immütischan tuot las figlias dal chant
(las chanzuns).

Quist paress dad esser ün puonch im-
portant: L’udida chi va chalond, il mu-
glin mola be da rar plü, cun mincha mu-
titsch ha’l lönchezzas; l’utschè nu’s fa plü
dudir, las figlias dal chant sun idas per lur
fat. Mo faquint ch’eir quia es zoppada
üna gronda sabgentscha. Chi chi tascha
taidla. El serra ils ögls e cumainza a per-
tschaiver chosas inuditas e mâ vissas sün
quist muond.

Sia intera vita as splaja davant el sco
üna taila e la survista es gronda.

Per hoz fin quia. Tschella jada vuless
eu muossar la seguonda part da quist
chapitel. Il fil cotschen es stat: Fa pro
temp quai cha tü sömgiast da far. Clegia
hoz quel früt madür cha daman tuot se-
guond nu poust tü plü til cleger. L’es cro-
dà ed es agià gnü marsch pitoc. Carpe
diem = clegia il di! Gioda il di!

Duri Gaudenz

Da chasa en il Grischun.
La nr. 1 en il chantun gida a finanziar Voss’atgna chasa.

Crescher cuminaivlamain. www.gkb.ch/hypotheken

Surtut per finanziar l’atgna chasa dovr’ins in partenari che enconuscha las cundiziuns localas. La BCG e

ses spezialists èn enragischads fermamain en il Grischun. Nus essan segirs che quai è era in dals motivs

per noss success en la fatschenta ipotecara. Sut www.gkb.ch/hypotheken survegnis Vus entaifer 24 uras

in’offerta nunlianta. Chasas da Minergie® profitan ussa d’in bonus da tschains da 0,5%!

reclama

Nouv cudaschet
cun tematica seriusa

■ (anr/map) L’Uniun dals Grischs ha
edi ün nouv cudaschet. El as nomna
«La punt arch San Martin» ed es fich
bain adattà per quintar e muossar. Cu-
deschs rumantschs cun bunas istorgias
per quintar e cun bellas illustraziuns nu
daja üna pruna. Co esa per exaimpel da
declerar ad ün uffant che chi capita da-
vo la mort da la bes-cha prediletta? Ün
nouv cudesch be güsta cumparü ha il
merit da trattar quist tema delicat da ma-
niera adattada a l’uffant. La giuvna Serai-
na Risch da Berna es l’autura dal cudesch
«La punt arch San Martin». Ella ha scrit
l’istorgia in tudais-ch e tilla ha eir illus-
trada. Ella quinta da las aventüras cha la
matta Emma e’l chan Bob han passantà
dürant ils ons da lur amicizcha. Ma sco
chi soula ir, ün di nu voul Bob plü star
sü da seis cuz. Emma sa subit che cha
quai voul dir, ma per furtüna s’han els

duos parderts per quista situaziun. Bob
vaiva quintà ad Emma co chi guard’ou-
ra ingio chi maina «seis lung viadi» e til-
la vaiva cuffortada cun far ponderaziuns
sur da l’avegnir da la matta. Cha cur chi
vegna il di da partir eir per Emma cha lu-
ra s’inscuntraran els duos darcheu e pas-
saran sur la punt arch San Martin in üna
cuntrada ingio chi restaran per adüna in-
sembel. Tuot quai vain adimmaint ad
Emma cur ch’ella til brancla e quai tilla
cufforta ün zich.

Ils texts tradüts in puter e vallader da
Pol Clo Nicolay e’ls disegns zuond at-
tractivs güdan a tematisar da maniera
sensibla la mort chi nun es pronunzcha-
da dimpersè rimplazzada dal «lung via-
di». Il cudaschet cha Mariachatrina Gi-
sep Hofmann ha lectorà po gnir retrat i’l
Chesin Manella a Schlarigna o illas libra-
rias.

Il nouv cudesch cun illustraziuns tematisescha la mort da la bes-cha prediletta. Text e
disegns sun da Seraina Risch. FOTO M. PULT


